





























SOME NEO-ASSYRIAN CONTRACTS FROM GIRNAVAZ AND VICINITY 13
1988] '

11 ma-a 'Mi-nu-lam-§i KU.BABBAR i-[r]'a-as-ha
12 '"Mi-nu-lam-§i ANSE.NITA a-di tal-ka’-ti-su
13 a-na 1§y .SI-5d-i SUM-na ’

14 MNE UD.26.KAM lim-mu dSUJ-MAN-PAP
{5 IGI IBAD-PAPMS 1GI "“PA-rém-a-ni

16 1GI YPA-PAP-AS

17 1G1 Man-nu-TI-xMES A le!-ku-u-a—ni

18 1G1 '15-MU-AS A 'PAP-DU

19 1G1 'Sd-mas-MU-PAP

Translation _ ) ) e :
(1) Seal of Minu-lamsgi, son of Mume ... The lawsuit which Uban-erbi initiated against

Minu-lamgi because of his donkey (found) in the farm of Tati (and) becau_se of the silver
of Singi-1itar and Busaia. (7) Should Basi, son of Qarha, Mannu-kn-_létar, son of
Na'id-ili, (and) Ahi-illik[ a’], the overseer of the team horses, say: (l'l)“Mmu:lamm has
taken the silver and credit”, then Minu-lamsi has to give the donkey and its cart to
Uban-erbi. (14) Month Ab(u), day 26, eponym Marduk-$arru-usur.

(15) Witnessed by Dar-ahhg, by Nabi-rémanni, by Naba-ahu-iddin, by Mannu-balat-
ahhé’, son of Takuani, by IStar-Sumu-iddin, son of Ahi-ibni, by Samas-§umu-usur.

Remarks

1: Minu-lamsi, “What/why should I forget?”, see APN p.138b (Minu-lansi). The
female name perhaps could be avoided by reading the PN 'Sal-mu-ME-[ x (-x)]?

2: This name is rendered Uban-sa-na’dat’ in AHw p.1398b, but this interpretation
is rather questionable. I would prefer Uban-erbi, “(born with only) four fingers”, but
note also a name like 'IM-SA-i in ZA 73(1983), p. 236 no. 5:4' (J).

4: 'Ta-ti-[u] see ARU 158, 40.

5: Singi-I8tar, compare APN, p. 201a, and RA 67(1978), p.191; for Busaia see
'Bu-u-sa-a, AfO Beih. 6, 105, 3 (from Guzana).

7: 'Ba-a-si, see APN, p. 53a.

8: For "Am-ha-a perhaps better read 'Qar-ha-a, see e.g. NALK 131, 35: 247, 4,
248,6; STT 407,2’; BM 103394, envelope 16/ tablet 16, Postgate, FNAD p. 21, see also
'Qar-ra-ha-a $.U.51/36, 22’ (AnSt 7[1957], p. 139).

9: 'PAP-DU-k[a] = Ahi-illika, “my brother has come”. See for syllabic spellings
in‘terchanging with 'SES-DU-ka, Nuzi Personal Names, p. 10a. This name is often
misread in editions of NA texts.

11: i-[t|a-as-ha, perfect of nasahu, a technical term of banking, “to take outaloan”.
. 1‘:2: For adi talkatusu, “with his cart, wagon”, see Deller-Finkel, ZA 74(1984), p. 85
a

i 14: Marduk-Sarru-usur was governor of Que, see Falkner, AfO 17(1954-6), p.
a-b.
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15: The last three signs of the first name look like TL.QAMFS. Perhaps a reading

Mannu-balat-ahhé (PAP”F) may be considered.
17: Ta-ku-u-a-ni = Anatolian Takuwa (J)?

5. Gir. 78/294
Provenance unknown; Mardin? 43x45x2.1cm.

Obverse
1 NAKISIB "10-id-ri
2 A 'Id-ri-a-ni
3 EN GEME t(a-da-a-ni
(seal impressions)
4 'Si-id-da-a-nu NU".IGI
5 [ n ru-flu GEME-$it <sa> '10-id-ri
6 (ui-pis-ma) 'Sa-gi-bi-i
71 ] xx
(the remainder of obverse broken away)

Reverse
" 1GI '10-[id-ri) 1G1 'Ba-di-i [A].BA
2’ TA* SA YRV A i/sih 'Za-bi-nu
3" 1GI '"PAP-la-rim TA* URU " ™
4 1GI 'Ra-hi-me-U.U "Y'DAM.GAR
5 Mz{7 UD.26.KAM
6’ lim-mu "EN-KUR-u-a
7 1GI <'>Si-sa-ti 1GI ' "MAN-PAP-AS™

Left Edge
1 [IGI] 'EN-MAN-PAP

Translation

(Obv; 1) Seal of Adad-idri son of Idiranu, owner of the slave being sold. (4) Siddanu,
blind", [her height x half]-cubits, a slave-girl belonging to Adad-idri, Sagibi bought ...
(f.{ev. 1") Witness: Adad-[idri]; witness: Badi, the scribe from the town Asihi-Zabinu;
witness: Ahi-larim from the (same) town; witness: Rahime-daddi the merchant. (5')

Month Sabatu, day 26, eponym Bél-8adii’a. Witness: Sisatu; witness: Sarru-ahu-iddin;
witness: Bél-Sarru-usur.
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Remarks
Obv.1: (H)adad-idri, see APN, p. 8a.

9- Idri'anu is not known, but see Id-ra-nu, APN, p. 108a. .

4: Reading and interpretation of the last two signs suggested by J.A.Brinkman,
Zikir Sumim, p.5 fn. 27. Line 5 suggests [ x ru-tJu “x spans of height”, so she must be a
child. ) ) )

7. There is not much to read, but one expects a mention of the price and its
payment, e.g. ina libbi x GIN sarpi ilge kaspu gammur tad:’n.,ét.:f. A§.§51-2694 (Ass.
11770g-f, Ph. 2648), 4-7: [ ... | GEME-§i ° [up-pils-ma 'Sa-mi-di *ina [SA-b]i 1 g 12 GIN
KU.BABBAR "kas-pu gam-mur ta-din; A 346 ({\ss. 11770b, Ph. 2648) 6-9: ° ... PN
u]-pis-ma 'As-sur-| ... ] ina SA-bi 33 GINV® KU BABBAR *il-q¢ kas-p:: gam-mur
[ta-din]” SAL za-ar-pat la-qé-at; A.2691 (Ass. 11770c Ph. 2648) 8-11: ... PN *up-pis-ma
15a-mi-di %ina $A-bi 20+ x GINMES KU .BABBAR '°TA IGI LUM®S an-nu-ti il-[qé]
kas-pu [gam]-mur [ta]-din.

Rev. 1': 'Ba-di-i, ¢f. NALK 200,3.

2’: The GN is difficult to read; "RY A-sith or YRY A-sihi is possible and the name then
could be equated with Y®YA-si-hiin Parpola, NAT, p. 40 with the references AfO Beih.
6,69, 8 (from Guzana/Tell Halaf) and ADD 742 (=CCENA 24), 19. The same toponym
URU A_si-hi also occurs in Kayseri 71/155-2 (unpubl.).

3': '"PAP-la-rim, see APN, p. 17a, NALK 388, 9.

4:'Ra’-hi-me-U.U, a very common Aramaic name, see AfO Beih. 6, 111, 16; ND
2305, 35 (Iraq 16, p. 51a); cf. also ARU 349, 11 (variant -mu-). . '

5’: The limmu is also attested in A. 1880 (Ass. 14671n) 6-8:  KIN UD.1.KAM
"lim-mu "EN-KUR-u-a *1G1 "Man-nu-ki-NINAK!, See fn. 9.

7’: Since Sarru-ahu-iddina is not attested, one may emend to Sin-ahu-iddin, attes-
ted in APN p. 198a.

6. Gir. 75/157-2

From Erzen/Erzan/Arzaniya in the vicinity of Mardin; 5.2 x 2.5 x 1.7 cm. Left part is
gone, beginning broken away

Obverse

" [EN SA|L ta “[da-ni]
(blank seal space)

['] x (x) NIN-su

[ ] A 'U-sd-an-ni

[ | x-a 3 ru-tu

%ﬁ]‘pif-ma 'Man-nu-ki-10

2'!
3‘
4\
S\
6" [TA IG]I 'GIN-i
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7' [ina SA n ma-nja KU.BABBAR ina SA-bi/TI’

8 [kas-pu gam-mulr ta-din

9" [SAL su-a-te] za-ar-pat T1

10’ [tu-a-ru de]-e-nu DUG4.DUG, la-ds-su
(remainder of the Obverse broken away)

Reverse
U [ ... man]" nu $a ' ina ur-kis
2’ li-za-qu-pa)-ni i-qa-bu-u-ni )
3’ [ma-a SAL a-pat-tar 1 ma-na KU].BABBAR 1 ma-na KU.GI
&' [ina bur-ki “M]AS a-sib V*VE-hi-man
5 [GAR-an kas)-pu ana 10M" ana ENM*S-5i GUR
6' [ina de-ni-s]it DUG,.DUG4 NU TI- gi''
7 [1GI “AMAR.JUTU-URU,-e§
8 (IGI1' ... ]-sur "GAL.rak™M=
9" [IGI"' ... KA]-DINGIR-a-a ""GAL 10
10 [1IGI' ... ] x-AD "“Yha-za-nu
11’ [IGI 'GE]ME-Istar
12’ [IGI " ... }-DI" " pa-hi-te’
(remainder of the Reverse broken away)

Translation

[Seal of PN, son of PN,]

(Obv. 1’) [owner of the woman] being sold. [.....] his sister, [....] son of USanni, [her
height] 3 half cubits, Mannu-ki-Adad bought [from] Kéni [for n mina(s)] of silver he
bought’. [The price is paid] in full; [that woman] is acquired by purchase. There is no
[withdrawal] or litigation [...].

(Rev. 1) [Whoever] in the future [stands] up and declares: “[I will redeem the woman]”,
shall [place 10 minas of sil]ver (and) 1 mina of gold [in the lap of Ni]nurta who dwells in
the city of Ehiman; the purchase-price will return tenfold to the owner. [In his ca|se he
may plead, but he will not succeed. [Witness: Mar|duk-éres, [witness ...... J8ur, the
overseer of the raksute, [witness ... Ba]bilaia, chief of ten, [witness ..... ] x-abu the
mayor, [witness ... A]mat-I§tar, [witness ...] ... the provincial governor.

Remarks
Obv. 3': cf. '"U-sd-an-ni-DINGIR in ZA 73 (1983), 239 no.7, rev. 4.
Rev. 4: YRUE-hi-man is also attested in TCL 9, 68,11.
8': Perhaps “WGAL rakMES = "WGAL raksuti (Ed.).
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Abda
Abu-salam
Adad-idri
Adad-ila’a
Adad-rémanni
Adad-uballit
Ahit'a-ibni
Ahu-illik[a’]
Ahu-imme
Ahu-larim
AHziianu
Akki|
[Am]at-Istar
Andaranu
Babilaia
Badi

Basi
Bél-na’id
Bél-sadii’a
Bél-sarru-usur
Bél-taklussu
Bél-zeri

Bibi
Bibi/Surbe
Busaia
Dir-ahhe
(E)riba-Istar
Halmusy,
Hambi
Hﬂmpure
Hanﬁ'
Haza-¢/

INDEX OF PERSONAL NAMES

Gir.
Gir.

Gir.
Gir.
Gir.
Gir.
Gir.

Sar.

Gir.
Gir.
Gir.
Gir.
Gir.
Gir.
Gir.
Gir.
Sar.
Gir.
Gir.
Gir.
Gir.
Gir.
Gir.
Gir.
Sar.
Gir.
Gir.
Gir.
Gir.
Gir.

Gir.
Gir.

86/23: 24’

84/84: 3, Gir. 86/23: 29’
78/294: 1, 5, rev. 1’

84/85: 11’

84/84: rev. 9

84/84: rev. 4’

86/23: 5, 117; Sar. 146: 18
146: 9

86/23: 29’

78/294: rev. 3’

84/84: rev. 22’

84/85: 10°

75/157-2: rev. 11

84/84: rev. 24’

84/84: rev. 23’; Gir. 75/157-2: rev. 9’
78/294: rev. 1’

146: 7

84/84: rev. 18'; Gir. 86/23: 28’
78/294: rev. 6’

78/294: rev. 8

84/84: rev. 13’

84/84: rev. 23’

86/23: 27

84/84: rev. 27

146: 5

84/84: rev. 28’; Sar. 146: 15
86/23: 32’

84/84: rev. 21’

86/23: 22

84/84: 1; Gir. 84/85: 8
84/84: 5; Gir. 86/23: 31’
84/85: 6’

17
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Hi-AD(abi)-nu Gir. 84/85: 7°; Gir. 86/23: 31
lana-ahhé Gir. 84/84: rev. 29’; Gir. 84/85: 94
lddina-ahhé Gir. 86/23: 27’

Idrianu Gir. 78/294: 2

Hu-iddina Gir. 86/23: 26

IStar-nadin-ahheé Gir. 84/84: 12, rev. 7’; Gir. 86/23: 4’, 13’
Istar-Sumu-iddin Sar. 146: 18

Kabar-ilu Gir. 84/84: rev. 14

Keéni Gir. 75/157-2: €’

Kittir-Daddi Gir. 84/84: 6
Mannu-balat-ahhé(?) Sar. 146: 17

Mannu-ka-ilu Gir. 84/84: rev. 14
Mannu-ki-Adad Gir. 75/157-2: 5’
Mannu-ki-Arba’il Gir. 86/23: 24’

Mannu-ki-Istar’ Gir. 84/84: 4; Sar. 146: 8
[Mar)duk-éres Gir. 75/157-2: rev. T’
Marduk-Sarru-usur Sar. 146: 14

Minu-lamsi Sar. 146: 1, 3, 11, 12

"Mu-me]| Sar. 146: 1

Nabi-ahu-iddina Sar. 146: 16

Nabii-nadin-ahhe Gir. 84/84: rev. 16’

Naba-lé'ati Gir. 84/84: rev. 12’
Nabi-rémanni Sar. 146: 15

Na'id-ilu Sar. 146: 9

Ninurta-étir Gir. 84/84: rev. 10’; Gir. 86/23: 28’
Qarha Sar. 146: 8

Rahime-Daddi Gir. 78/294: rev. 4’

Remuti Gir. 84/84: rev. 11°; Gir. 86/23: 23
Sagibi Gir. 78/294: 6

Sakuhu Gir. 84/84: rev. 20

Singi-Istar Sar. 146: 5

Sisatu Gir. 78/294: rev. 7°

Salmute Gir. 86/23: 26’

'Siddanu Gir. 78/294: 4

Sthaia Gir. 84/84: 10

Samas-sumu-usur Sar. 146: 19

Sarru-ahu-iddin Gir. 78/294: rev. 7°

Sarru-lu-dari Gir. 84/84: rev. 3’

SU.SI-sd-i Sar. 146: 2, 13

Takuwani Sar. 146: 17

"Til -abnaia Gir. 84/85: l.e. 1
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Urad-Gula
Urad-Istar
Usanni
Zabinu
Zahatutu
Zeér-Istar
Zéru-ukin
] x-su?-al

] SUR

] x-AD

SOME NEO-ASSYRIAN CONTRACTS FROM GIRNAVAZ AND VICINITY

Gir.
Gir.
Gir.
Gir.
Gir.
Gir.
Gir.
Gir.
Gir.
Gir.

84/84: 2

86/23: 23’
75/157-2: 3’
78/294: rev. 2'
84/85: le. I
86/23: 22

84/84: rev, 26, 30
84/84: rev. 27
75/157-2: rev. §
75/157-2: rev. 10

19
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Gir. 84/84, Obverse

R =Y ==
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Gir. 84/84, Left Edge Fig. 1
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Gir. 84/84, Reverse

Fig. 2
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Rev.

.q:_

Gir. 84/85

Fig. .



4
Flpy
: .;ﬁ;%rr(;ﬁ <p|

Gir, 86/23




24

—

L "Wi
|

iy e e
1l T
sl ﬁTﬂ}




1988]

SOME NEO-ASSYRIAN CONTRACTS FROM GIRNAVAZ AND VICINITY

{

Fr ( TF fe—
E L e

YT <0 R

L.Ed.
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manets o
"‘"/'IIZ‘:,',; ,;,fj,(

Obwv.

Gir. 78/294
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PLATE 1

I
N s b
FLANAS (({I-l_’

e

Gir. 84/84, Rev.

Gir, 84/84, Obv.

Gir. 84/84, Right Edge

Gir. 84/84, Upper Edge Gir. 84/84, Left Edge
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PLATE 1l

Gir. 84/85, Left Edge

e s iy Ay (| Sar. 146, Reverse
¥ - _—. N

-

Sar. 146, Obverse

-
Aoy 0%

fof o

3

Sar. 146, Upper Edge Sar, 146, Edge
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PLATE I11

1 ;,ff’ ;n r;{ rf-. ! {
lf;rfffﬁ'hﬁl“- f< ‘\;. L%

r‘\ ﬁ’ ~ N‘l‘f-‘ ] %
ﬁﬁ*‘!&r’é’f {..:-—-f !“\F ! ir;fm !
-#IF(L:; ,-zép;::;-'n £ : q:,; \
'da “ -4 ' -~ Fil
wFM"’; T=H11g [ *

Gir, 86/23, Reverse

&3 (gﬁ‘ﬁnﬁob’aq&
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TwEFRD fs‘érmmg;; ;’ 7
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4 0 !r’t’Nﬂ ;;g;;:,-ymrgfh  E
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EEHEFARE L7 i |47 1|7 N
A A fl"‘"‘

‘- «lﬁ ﬂ:uﬁrgibm‘;;f EGisie W
; LU= 0T RV
ZI <”xr

-
— ¥

ra-].“"'
«.f-&‘r iy <'!'=
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'Ap—("[.mn 1 A nc_. . 1!!!
_“j.-"m,«r,,;;, !




30 VEYSEL DONBAZ [SAAB 111 198,

PLATE IV

Gir. 78/294, Reverse

Gir. 78/294, Lefte Edge

Gir. 75/157-2, Obverse Gir. 75/157-2, Reverse Gir. 75/157-2 Reverse, Right Ldge



